
Num
Chapter 5

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–和说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

צַו2֚
吩咐
H6680

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

֙ ישַׁלְּחוּ וִֽ
–和打发
H7971

מִן־
–从

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–那营
H4264

כָּל־
所有
H3605

צָר֖וּעַ
麻风的
H6879

וְכָל־
–和所有
H3605

זָב֑
流的
H2100

ל וְכֹ֖
–和所有
H3605

א טָמֵ֥
不洁的
H2931

לָנָֽפֶשׁ׃
–向灵魂
H5315

「你吩咐以色列人，使一切长大麻疯的，患漏症的，并因死尸不洁净的，都出营外去。

מִזָּכָר3֤
–从男性
H2145

עַד־
直到
H5704

נְקֵבָה֙
女性
H5347

חוּ תְּשַׁלֵּ֔
你们要打发
H7971

אֶל־
到
H0413

מִח֥וּץ
–从外面
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
–向营
H4264

תְּשַׁלְּח֑וּם
你们要打发他们
H7971

א ֹ֤ וְל
–和不
H3808

֙ יְטַמְּאוּ
玷污

אֶת־
–
H0853

ם מַחֲ֣נֵיהֶ֔
营他们的
H4264

ר אֲשֶׁ֥
那

אֲנִ֖י
我
H0589

שֹׁכֵ֥ן
住
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
–在中间他们
H8432

无论男女都要使他们出到营外，免得污秽他们的营；这营是我所住的。」

עֲשׂוּ־4 וַיַּֽ
–和做了

֙ כֵן
如此

בְּנֵי֣
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וַיְשַׁלְּח֣וּ
–和打发了
H7971

ם אוֹתָ֔
他们
H0853

אֶל־
到
H0413

מִח֖וּץ
–从外面
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
–向营
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֨
–如同

ר דִּבֶּ֤
说了
H1696

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

ן כֵּ֥
如此

עָשׂ֖וּ
做了

בְּנֵי֥
儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

פ
段落

以色列人就这样行，使他们出到营外。耶和华怎样吩咐摩西，以色列人就怎样行了。

ר5 וַיְדַבֵּ֥
–和说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华对摩西说：

6֮ דַּבֵּר
说
H1696

אֶל־
对
H0413

בְּנֵי֣
儿子们

֒ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

אִ֣ישׁ
男人
H0376

אֽוֹ־
或

ה אִשָּׁ֗
女人
H0802

י כִּ֤
当

֙ יַעֲשׂוּ
做

מִכָּל־
–从所有
H3605

את חַטֹּ֣
罪

ם אָדָ֔ הָֽ
–那人
H0120

ל לִמְעֹ֥
–向违背
H4603

עַל מַ֖
违背
H4604

בַּיהוָה֑
–在耶和华
H3068

שְׁמָ֖ה וְאָֽ
–和有罪
H0816

הַנֶּ֥פֶשׁ
–那灵魂
H5315

וא׃ הַהִֽ
–那那
H1931

「你晓谕以色列人说：无论男女，若犯了人所常犯的罪，以致干犯耶和华，那人就有了罪。
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וְהִתְוַדּ֗ו7ּ
–和承认
H3034

ת־ אֶֽ
–
H0853

֮ חַטָּאתָם
罪他们的

ר אֲשֶׁ֣
那

עָשׂוּ֒
做了

יב וְהֵשִׁ֤
–和归还
H7725

אֶת־
–
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
亏负他的
H0817

בְּראֹשׁ֔וֹ
–在头他的

וַחֲמִישִׁת֖וֹ
–和五分之一他的
H2549

יֹסֵף֣
加添
H3254

עָלָי֑ו
在它上

ן וְנָתַ֕
–和给
H5414

ר לַאֲשֶׁ֖
–向那

ם אָשַׁ֥
亏负了
H0816

לֽוֹ׃
–向他

他要承认所犯的罪，将所亏负人的，如数赔还，另外加上五分之一，也归与所亏负的人。

וְאִם־8
–和如果

ין אֵ֨
没有
H0369

ישׁ לָאִ֜
–向那男人
H0376

ל גֹּאֵ֗
赎回者

יב לְהָשִׁ֤
–向归还
H7725

הָאָשָׁם֙
–那亏负
H0817

יו אֵלָ֔
向他
H0413

ם הָאָשָׁ֛
–那亏负
H0817

ב הַמּוּשָׁ֥
–那被归还的
H7725

לַיהוָה֖
–向耶和华
H3068

לַכֹּהֵן֑
–向祭司
H3548

ד מִלְּבַ֗
除了
H0905

אֵי֚ל
公羊

ים הַכִּפֻּרִ֔
–那赎罪的
H3725

ר אֲשֶׁ֥
那

יְכַפֶּר־
赎罪

בּ֖וֹ
–在它

יו׃ עָלָֽ
在他上

那人若没有亲属可受所赔还的，那所赔还的就要归与服事耶和华的祭司；至于那为他赎罪的公羊是在外。

וְכָל־9
–和所有
H3605

ה תְּרוּמָ֞
举祭
H8641

לְכָל־
–向所有
H3605

י קָדְשֵׁ֧
圣物
H6944

בְנֵי־
儿子们

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列
H3478

אֲשֶׁר־
那

יבוּ יַקְרִ֥
献上
H7126

ן לַכֹּהֵ֖
–向祭司
H3548

ל֥וֹ
–向他

יִהְיֶֽה׃
要是
H1961

以色列人一切的圣物中，所奉给祭司的举祭都要归与祭司。

יש10ׁ וְאִ֥
–和男人
H0376

אֶת־
–
H0853

יו קֳדָשָׁ֖
圣物他的
H6944

ל֣וֹ
–向他

יִהְי֑וּ
要是
H1961

ישׁ אִ֛
男人
H0376

אֲשֶׁר־
那

ן יִתֵּ֥
给
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
–向祭司
H3548

ל֥וֹ
–向他

יִהְיֶֽה׃
要是
H1961

פ
段落

各人所分别为圣的物，无论是甚么，都要归给祭司。」

ר11 וַיְדַבֵּ֥
–和说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
对
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华对摩西说：

דַּבֵּר12֙
说
H1696

אֶל־
对
H0413

בְּנֵי֣
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
–和说
H0559

אֲלֵהֶם֑
向他们
H0413

ישׁ אִ֥
男人
H0376

אִישׁ֙
男人
H0376

י־ כִּֽ
当

תִשְׂטֶה֣
偏离
H7847

אִשְׁתּ֔וֹ
妻子他的
H0802

וּמָעֲלָ֥ה
–和违背了
H4603

ב֖וֹ
–在他

עַל׃ מָֽ
违背
H4604

「你晓谕以色列人说：人的妻若有邪行，得罪她丈夫，

ב13 וְשָׁכַ֨
–和躺了
H7901

אִ֣ישׁ
男人
H0376

֮ אֹתָהּ
她
H0853

שִׁכְבַת־
躺
H7902

זֶרַע֒
种子
H2233

וְנֶעְלַם֙
–和隐藏了
H5956

מֵעֵינֵי֣
–从眼睛

הּ אִישָׁ֔
丈夫她的
H0376

ה וְנִסְתְּרָ֖
–和隐瞒了
H5641

יא וְהִ֣
–和她
H1931

נִטְמָאָ֑ה
被玷污了

וְעֵד֙
–和证人
H5707

אֵי֣ן
没有
H0369

הּ בָּ֔
–在她

וא וְהִ֖
–和她
H1931

א ֹ֥ ל
不
H3808

שָׂה׃ נִתְפָּֽ
被抓住
H8610

有人与她行淫，事情严密，瞒过她丈夫，而且她被玷污，没有作见证的人，当她行淫的时候也没有被捉住，
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ר14 וְעָבַ֨
–和过了

עָלָי֧ו
在他上

רֽוּחַ־
灵
H7307

קִנְאָ֛ה
嫉妒
H7068

וְקִנֵּ֥א
–和嫉妒了
H7065

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
妻子他的
H0802

וא וְהִ֣
–和她
H1931

נִטְמָאָ֑ה
被玷污了

אוֹ־
或

ר עָבַ֨
过了

עָלָי֤ו
在他上

רֽוּחַ־
灵
H7307

קִנְאָה֙
嫉妒
H7068

וְקִנֵּ֣א
–和嫉妒了
H7065

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
妻子他的
H0802

יא וְהִ֖
–和她
H1931

א ֹ֥ ל
不
H3808

אָה׃ נִטְמָֽ
被玷污了

她丈夫生了疑恨的心，疑恨她，她是被玷污，或是她丈夫生了疑恨的心，疑恨她，她并没有被玷污，

יא15 וְהֵבִ֨
–和带
H0935

הָאִ֣ישׁ
–那男人
H0376

אֶת־
–
H0853

֮ אִשְׁתּוֹ
妻子他的
H0802

אֶל־
到
H0413

הַכֹּהֵן֒
–那祭司
H3548

יא וְהֵבִ֤
–和带
H0935

אֶת־
–
H0853

קָרְבָּנָהּ֙
供物她的

יהָ עָלֶ֔
为她

ת עֲשִׂירִ֥
十分之一
H6224

הָאֵיפָ֖ה
–那伊法
H0374

מַח קֶ֣
面粉
H7058

ים שְׂעֹרִ֑
大麦
H8184

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ק יִצֹ֨
浇
H3332

יו עָלָ֜
在它上

מֶן שֶׁ֗
油
H8081

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

ן יִתֵּ֤
放
H5414

֙ עָלָיו
在它上

לְבֹנָ֔ה
乳香
H3828

י־ כִּֽ
因为

מִנְחַ֤ת
素祭
H4503

קְנָאֹת֙
嫉妒
H7068

ה֔וּא
它
H1931

מִנְחַ֥ת
素祭
H4503

זִכָּר֖וֹן
纪念
H2146

רֶת מַזְכֶּ֥
使记起
H2142

ן׃ עָוֹֽ
罪孽
H5771

这人就要将妻送到祭司那里，又为她带着大麦面伊法十分之一作供物，不可浇上油，也不可加上乳香；因为这是疑恨的素
祭，是思念的素祭，使人思念罪孽。

יב16 וְהִקְרִ֥
–和献上
H7126

הּ אֹתָ֖
她
H0853

הַכֹּהֵן֑
–那祭司
H3548

הּ עֱמִדָ֖ וְהֶֽ
–和使站
H5975

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

「祭司要使那妇人近前来，站在耶和华面前。

ח17 וְלָקַ֧
–和取
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
–那祭司
H3548

יִם מַ֥
水
H4325

ים קְדֹשִׁ֖
圣的
H6918

בִּכְלִי־
–在器皿
H3627

חָרֶ֑שׂ
瓦
H2789

וּמִן־
–和从

ר עָפָ֗ הֶֽ
–那尘土
H6083

ר אֲשֶׁ֤
那

יִהְיֶה֙
有
H1961

ע בְּקַרְקַ֣
–在地上
H7172

ן הַמִּשְׁכָּ֔
–那帐幕
H4908

ח יִקַּ֥
取
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
–那祭司
H3548

ן וְנָתַ֥
–和放
H5414

אֶל־
到
H0413

יִם׃ הַמָּֽ
–那水
H4325

祭司要把圣水盛在瓦器里，又从帐幕的地上取点尘土，放在水中。

יד18 וְהֶעֱמִ֨
–和使站
H5975

ן הַכֹּהֵ֥
–那祭司
H3548

ת־ אֶֽ
–
H0853

֮ הָאִשָּׁה
–那女人
H0802

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָה֒
耶和华
H3068

וּפָרַע֙
–和散开

אֶת־
–
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
头

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–那女人
H0802

וְנָתַ֣ן
–和放
H5414

עַל־
在

יהָ כַּפֶּ֗
手掌她的
H3709

אֵת֚
–
H0853

מִנְחַת֣
素祭
H4503

הַזִּכָּר֔וֹן
–那纪念的
H2146

מִנְחַ֥ת
素祭
H4503

ת קְנָאֹ֖
嫉妒
H7068

וא הִ֑
她
H1931

וּבְיַד֤
–和在手
H3027

֙ הַכֹּהֵן
–那祭司
H3548

יִהְי֔וּ
要有
H1961

י מֵ֥
水
H4325

ים הַמָּרִ֖
–那苦的
H4751

ים׃ רֲרִֽ הַמְאָֽ
–那咒诅的
H0779

祭司要叫那妇人蓬头散发，站在耶和华面前，把思念的素祭，就是疑恨的素祭，放在她手中。祭司手里拿着致咒诅的苦
水，

https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/7058.htm
https://biblehub.com/hebrew/8184.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2789.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7172.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm


יע19ַ וְהִשְׁבִּ֨
–和起誓
H7650

הּ אֹתָ֜
她
H0853

ן הַכֹּהֵ֗
–那祭司
H3548

וְאָמַ֤ר
–和说
H0559

אֶל־
对
H0413

אִשָּׁה֙ הָֽ
–那女人
H0802

אִם־
如果

א ֹ֨ ל
不
H3808

שָׁכַ֥ב
躺了
H7901

אִישׁ֙
男人
H0376

ךְ אֹתָ֔
你
H0853

וְאִם־
–和如果

א ֹ֥ ל
不
H3808

ית שָׂטִ֛
偏离了
H7847

טֻמְאָ֖ה
不洁
H2932

חַת תַּ֣
在
H8478

ךְ אִישֵׁ֑
丈夫你的
H0376

י הִנָּקִ֕
免除
H5352

י מִמֵּ֛
–从水
H4325

ים הַמָּרִ֥
–那苦的
H4751

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
–那咒诅的
H0779

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那这些
H0428

要叫妇人起誓，对她说：『若没有人与你行淫，也未曾背着丈夫做污秽的事，你就免受这致咒诅苦水的灾。

ת20ְּ וְאַ֗
–和你

י כִּ֥
当

ית שָׂטִ֛
偏离了
H7847

חַת תַּ֥
在
H8478

ךְ אִישֵׁ֖
丈夫你的
H0376

י וְכִ֣
–和当

נִטְמֵא֑ת
被玷污了

ן וַיִּתֵּ֨
–和给了
H5414

ישׁ אִ֥
男人
H0376

בָּךְ֙
–在你

אֶת־
–
H0853

שְׁכָבְתּ֔וֹ
躺他的
H7903

י בַּלְעֲדֵ֖ מִֽ
–从除了
H1107

ׁךְ׃ אִישֵֽ
丈夫你的
H0376

你若背着丈夫行了污秽的事，在你丈夫以外有人与你行淫，

יע21ַ וְהִשְׁבִּ֨
–和起誓
H7650

ן הַכֹּהֵ֥
–那祭司
H3548

ת־ אֶֽ
–
H0853

֮ אִשָּׁה הָֽ
–那女人
H0802

בִּשְׁבֻעַת֣
–在誓言
H7621

הָאָלָה֒
–那咒诅
H0423

וְאָמַ֤ר
–和说
H0559

֙ הַכֹּהֵן
–那祭司
H3548

ה אִשָּׁ֔ לָֽ
–向女人
H0802

ן יִתֵּ֨
使
H5414

יְהוָה֥
耶和华
H3068

אוֹתָ֛ךְ
你
H0853

לְאָלָ֥ה
–向咒诅
H0423

וְלִשְׁבֻעָ֖ה
–和向誓言
H7621

בְּת֣וֹךְ
–在中间
H8432

ךְ עַמֵּ֑
百姓你的

ת בְּתֵ֨
–在使
H5414

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

יְרֵכֵךְ֙
大腿你的
H3409

לֶת נֹפֶ֔
落下
H5307

וְאֶת־
–和–
H0853

בִּטְנֵךְ֖
肚子你的
H0990

ה׃ צָבָֽ
肿胀
H6639

（祭司叫妇人发咒起誓），愿耶和华叫你大腿Āā，肚Ă发胀，使你在你ă中被人咒诅，Ą了誓ą；

וּ֠בָאו22ּ
–和Ćć
H0935

יִם הַמַּ֨
–那水
H4325

ים הַמְאָרְרִ֤
–那咒诅的
H0779

הָאֵלֶּ֙ה֙
–那这些
H0428

יִךְ מֵעַ֔ בְּֽ
–在Ĉ子你的
H4578

לַצְבּ֥וֹת
–向肿胀
H6638

טֶן בֶּ֖
肚子
H0990

ל וְלַנְפִּ֣
–和向落下
H5307

יָרֵ֑ךְ
大腿
H3409

ה וְאָמְרָ֥
–和说了
H0559

ה הָאִשָּׁ֖
–那女人
H0802

ן  ׀אָמֵ֥
ĉĊ
H0543

ן׃ אָמֵֽ
ĉĊ
H0543

并且这致咒诅的水ć你的Ĉ中，要叫你的肚Ă发胀，大腿Āā。ċ妇人要回Č说：『ĉ们，ĉ们。ċ

כָתַב23 וְ֠
–和č
H3789

אֶת־
–
H0853

הָאָלֹ֥ת
–那咒诅
H0423

הָאֵ֛לֶּה
–那这些
H0428

ן הַכֹּהֵ֖
–那祭司
H3548

פֶר בַּסֵּ֑
–在Ď

וּמָחָ֖ה
–和ď

אֶל־
到
H0413

י מֵ֥
水
H4325

ים׃ הַמָּרִֽ
–那苦的
H4751

「祭司要č这咒诅的Đ，将所č的đď在苦水里，

וְהִשְׁקָה24֙
–和Ē
H8248

אֶת־
–
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
–那女人
H0802

אֶת־
–
H0853

י מֵ֥
水
H4325

ים הַמָּרִ֖
–那苦的
H4751

ים רֲרִ֑ הַמְאָֽ
–那咒诅的
H0779

אוּ וּבָ֥
–和Ćć
H0935

בָ֛הּ
–在她

יִם הַמַּ֥
–那水
H4325

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
–那咒诅的
H0779

ים׃ לְמָרִֽ
–向苦
H4751

又叫妇人Ē这致咒诅的苦水；这水要Ćć她里面ē苦了。
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ח25 וְלָקַ֤
–和取
H3947

֙ הַכֹּהֵן
–那祭司
H3548

מִיַּ֣ד
–从手
H3027

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–那女人
H0802

אֵ֖ת
–
H0853

מִנְחַת֣
素祭
H4503

ת הַקְּנָאֹ֑
–那嫉妒的
H7068

וְהֵנִי֤ף
–和Ĕ

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֙
–那素祭
H4503

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

יב וְהִקְרִ֥
–和献上
H7126

הּ אֹתָ֖
她
H0853

אֶל־
到
H0413

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–那祭ĕ
H4196

祭司要从妇人的手中取那疑恨的素祭，在耶和华面前Ĕ一Ĕ，拿到ĕ前；

ץ26 וְקָמַ֨
–和抓一把
H7061

הַכֹּהֵ֤ן
–那祭司
H3548

מִן־
–从

הַמִּנְחָה֙
–那素祭
H4503

אֶת־
–
H0853

הּ רָתָ֔ אַזְכָּ֣
纪念物她的
H0234

יר וְהִקְטִ֖
–和Ė

חָה הַמִּזְבֵּ֑
–那祭ĕ上
H4196

וְאַחַ֛ר
–和之ė

ה יַשְׁקֶ֥
Ē
H8248

אֶת־
–
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
–那女人
H0802

אֶת־
–
H0853

יִם׃ הַמָּֽ
–那水
H4325

又要从素祭中取出一把，作为这事的纪念，Ė在ĕ上，Ęė叫妇人Ē这水。

ה27ּ וְהִשְׁקָ֣
–和Ē她
H8248

אֶת־
–
H0853

יִם הַמַּ֗
–那水
H4325

וְהָיְתָ֣ה
–和是
H1961

ם־ אִֽ
如果

֮ נִטְמְאָה
被玷污了

ל וַתִּמְעֹ֣
–和违背了
H4603

מַעַ֣ל
违背
H4604

בְּאִישָׁהּ֒
–在丈夫她的
H0376

אוּ וּבָ֨
–和Ćć
H0935

הּ בָ֜
–在她

יִם הַמַּ֤
–那水
H4325

רֲרִים֙ הַמְאָֽ
–那咒诅的
H0779

ים לְמָרִ֔
–向苦
H4751

וְצָבְתָ֣ה
–和肿胀了
H6638

בִטְנָ֔הּ
肚子她的
H0990

וְנָפְלָ֖ה
–和落下了
H5307

יְרֵכָהּ֑
大腿她的
H3409

וְהָיְתָ֧ה
–和是
H1961

ה הָאִשָּׁ֛
–那女人
H0802

לְאָלָ֖ה
–向咒诅
H0423

רֶב בְּקֶ֥
–在中间
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
百姓她的

叫她Ē了以ė，她若被玷污，得罪了丈夫，这致咒诅的水ęĆć她里面ē苦了，她的肚Ă就要发胀，大腿就要Āā，那妇
人Ě要在他ă中被人咒诅。

וְאִם־28
–和如果

א ֹ֤ ל
不
H3808

נִטְמְאָה֙
被玷污了

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–那女人
H0802

ה וּטְהֹרָ֖
–和洁净
H2889

וא הִ֑
她
H1931

ה וְנִקְּתָ֖
–和无罪
H5352

וְנִזְרְעָ֥ה
–和ěĜ
H2232

זָרַֽע׃
种子
H2233

若妇人没有被玷污，ĝ是Ğ洁的，就要免受这灾，且要ěĜ。

ֹ֥את29 ז
这
H2063

ת תּוֹרַ֖
ğ法
H8451

ת הַקְּנָאֹ֑
–那嫉妒的
H7068

ר אֲשֶׁ֨
那

תִּשְׂטֶ֥ה
偏离
H7847

ה אִשָּׁ֛
女人
H0802

חַת תַּ֥
在
H8478

הּ אִישָׁ֖
丈夫她的
H0376

אָה׃ וְנִטְמָֽ
–和被玷污了

「妻子背着丈夫行了污秽的事，

א֣ו30ֹ
或

ישׁ אִ֗
男人
H0376

ר אֲשֶׁ֨
那

ר תַּעֲבֹ֥
过

עָלָי֛ו
在他上

ר֥וּחַ
灵
H7307

קִנְאָ֖ה
嫉妒
H7068

וְקִנֵּ֣א
–和嫉妒了
H7065

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֑וֹ
妻子他的
H0802

יד וְהֶעֱמִ֤
–和使站
H5975

אֶת־
–
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
–那女人
H0802

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וְעָשָׂ֤ה
–和做

לָהּ֙
–向她

ן הַכֹּהֵ֔
–那祭司
H3548

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ה הַתּוֹרָ֖
–那ğ法
H8451

את׃ הַזֹּֽ
–那这
H2063

或是人生了疑恨的心，疑恨他的妻，就有这疑恨的Ġġ。那时他要叫妇人站在耶和华面前，祭司要在她Ģ上ģ这Ġġ而
行。

ה31 וְנִקָּ֥
–和无罪
H5352

ישׁ הָאִ֖
–那男人
H0376

ן מֵעָוֹ֑
–从罪孽
H5771

ה וְהָאִשָּׁ֣
–和那女人
H0802

וא הַהִ֔
–那那
H1931

א תִּשָּׂ֖
要Ĥ
H5375

אֶת־
–
H0853

עֲוֹנָֽהּ׃
罪孽她的
H5771
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男人就为无罪，妇人ęĤ当ĥĦ的罪孽。」


